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Xli̱mactuy xcarta tu ̱ tzokli ̱
San Juan

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
Yuma̱ xli ̱mactuy xcarta San Juan na̱

huá ̱ li ̱chihui ̱nán xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ chunatiyá̱
li ̱aksani ̱nanko̱y xtachihui̱n Dios, xa ̱huá ̱ tánuj
talacapa ̱stacni. Hua ̱nti̱ tzokli̱ yuma̱ carta
li ̱ma̱pa ̱cuhui̱cán “ko̱lutzí ̱n”, chu̱ yuma̱ ko ̱lutzí̱n
li ̱ta̱kalhchihui̱nanko ̱y xli ̱pacs hua̱nti̱ li ̱pa̱huanko̱y
Cristo laqui̱mpi ̱ ni ̱ caca ̱najlaniko ̱lh xli ̱pacs yama̱
hua ̱nti ̱ huanko̱y pi ̱ Jesucristo ni̱ huá ̱ xaxli ̱ca ̱na̱
ti ̱ xli ̱mínat xuani̱t. Hasta huaniko̱y nata ̱laní ̱n pi̱
ni ̱ cama̱lacqui̱niko̱lh c-xchiccán hua ̱nti̱ chuná̱
li ̱aksani ̱nantla̱huanko̱y yuma ̱ talacapa ̱stacni.
Xta ̱chuná̱ la ̱ntla̱ xapu ̱lh carta hua ̱ntu ̱ tzokli̱
San Juan, na ̱ chunatiyá̱ li ̱ta̱kalhchihui̱nanko̱y
pi̱ acxtum cala̱pa ̱xqui̱ko̱lh cha̱tunu̱ a ̱makapitzí̱n.

Hua ̱ntu̱ aksti ̱tum, chu ̱ lacati̱tum cala ̱pa̱xqui̱hu
cha̱tunu a̱makapitzí̱n

1 Quit ko ̱lutzi̱n Juan, luhua ca̱na ̱ li ̱pa̱xuhu
cca ̱tzoknimá̱n yuma ̱ quincarta xli̱pacs
huixín hua ̱nti̱ ca ̱lacsactasanini̱tán Dios, chu̱
macxtum li̱tamacxtupi ̱yá̱tit xtachihuí̱n Dios
c-minca̱chiqui ̱ncán. Cca̱huaniputuná ̱n pi̱
quit luhua cca̱pa̱xqui ̱yá ̱n, chu̱ ni̱ caj xma̱n
quit cca ̱pa̱xqui ̱yá̱n huata na ̱ ca ̱pa̱xqui ̱yá̱n
xli ̱pacs yamá ̱ hua ̱nti̱ u̱nú ̱ c-quilaksti̱pá̱n na̱
aya lakapasko̱ni̱t xtaluloktat Dios. 2 Quin na̱
cpa̱xqui ̱yá̱n la ̱quili ̱nata ̱lán sa ̱mpi ̱ xtaluloktat Dios
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hua ̱ntu ̱ kalhi ̱ya ̱hu c-quinacu̱cán caxani̱li ̱huayaj
xtihua ̱ quinca̱ta̱lamá ̱n nahuán. 3 Quit clacasquín
pi̱ Quintla̱tican Dios, xa ̱huá ̱ Quimpu ̱chinacan
Jesucristo caca̱maktakalhni, chu̱ xataxajni̱
caca ̱li̱siculana ̱tlahuán tla̱n, chu̱ li ̱pa̱xuhu
latámaṯ, chu̱ caca ̱ma̱xquí ̱n xtalacapa̱stacni̱
laqui ̱mpi̱ li ̱pa̱xuhu, chu̱ xli ̱pacs minacu̱cán
nala ̱pa̱xqui ̱yá̱tit, hua ̱mpi̱ lacati ̱tum chuná ̱ la ̱ntla̱
ca ̱mini̱niyá̱n.

4 Quit luhua ca ̱na̱ cli ̱pa̱xuhuani̱t sa ̱mpi̱
ckaxmatni̱t pi ̱ makapitzí̱n hua ̱nti̱ lacxtum
ca ̱ta̱tamacxtumi̱yá ̱n, xlacán luhua aksti̱tum
lama̱kó̱ xta ̱chuná̱ la ̱ntla̱ li ̱ma̱paksi ̱nani̱t
Quintla̱tican Dios nalatama̱ya ̱hu. 5 Koxutaní̱n
huixín nata ̱laní̱n, huá ̱ xpa̱lacata quit
cca ̱li ̱ma̱lacapa ̱stacayá ̱n mili̱pu̱tumcán pi̱
hua ̱ntu ̱ aksti ̱tum calatama̱hu, chu̱ lacati̱tum
cala ̱pa̱xqui ̱hu cha̱tunu a ̱makapitzí̱n.
Xli̱pacs yumá ̱ hua ̱ntu̱ cca ̱tzoknanimá̱n, ni̱
napuhuaná ̱tit pala xasa̱sti li ̱ma̱paksí ̱n, huatiyá̱
yuma ̱ li ̱ma̱paksí ̱n hua ̱ntu ̱ hasta xakasiya̱
quintica̱ma ̱xquí ̱n Jesús. 6Cumu pala xli ̱ca ̱na ̱ quin
makcatzi̱ya̱hu pi̱ pa ̱xqui̱ya ̱hu Dios, pus na ̱ luhua
quinca ̱mini̱niyá̱n pi̱ li ̱huana̱ nama̱kantaxti ̱ya̱hu
c-quilatama̱tcán xli̱ma ̱paksí̱n, xta ̱chuná̱ la̱
hasta acxni ̱ xakasiya ̱ kaxpatni ̱tántit pi̱ aksti̱tum
cali ̱latama̱hu xtapá̱xqui ̱t.

Juan huaniko̱y pi̱ ni ̱tú ̱ catiakskahuimi ̱ko̱lh ak-
sani ̱naní ̱n

7 Luhua cuí̱ntaj catlahuátit sa̱mpi ̱ luhua
lhu̱hua ̱ lapu ̱lako̱y aksani̱naní ̱n hua̱nti ̱
lakmakanko̱y, li ̱xcájnit li ̱kalhchihui̱nanko̱y,
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chu̱ ni ̱ ca ̱najlaputunko̱y pi̱ Quimpu ̱chinacan
Jesús xli̱ca ̱na ̱ chixcú tihua ̱, chu̱ qui ̱latama̱chi̱
ca ̱tuxá̱huat xta̱chuná ̱ la̱ cati ̱hua̱ chixcú.
Xli̱pacs hua̱nti̱ ni ̱ chuná ̱ ma ̱siyuko̱y, pacs caj
akskahuimi̱naní ̱n, chu̱ caj ta̱la ̱tlahuaputunko̱y
Cristo. 8 Ca ̱na̱ huixín, luhua ca ̱mini̱niyá̱n
cuí̱ntaj natlahuayá̱tit laqui ̱mpi ̱ ni ̱tú̱
naca ̱li̱akskahuipi ̱caná ̱tit hua ̱ntu̱ xlacán huanko̱y,
chu̱ ni̱ namakatzanka ̱yá̱tit xtaskahu mintascu-
jutcán hua ̱ntu ̱ aya tlahuani ̱tántit, huata quit
clacasquínpi̱ acxtumnamakamaklhti ̱naná̱tit pacs
mintatlajacán hua ̱ntu ̱ Dios ca ̱ma̱lacnu ̱nini̱tán
naca ̱ma̱xqui ̱yá̱n.

9 Xli̱pacs yamá ̱ hua ̱nti̱ ma̱siyuma̱kó ̱ hua ̱ntu̱
nia ̱lh huá ̱ xtalacapa̱stacni Jesús, hua ̱nti̱ ni̱
chuná ̱ lama̱, ni ̱ xli ̱ca ̱na̱ ta̱lama̱ c-xlatama ̱t Dios,
hua ̱mpi ̱ hua ̱nti̱ aksti̱tum li ̱latama̱y hua ̱ntu̱
Jesucristo ma ̱siyuni̱t, xli ̱ca̱na ̱ lacxtum ta̱lama̱
quintla ̱tican Dios, xa ̱huá̱ Quimpu ̱chinacan
Jesucristo. 10 Lapi̱ huí ̱ ti ̱ naca̱lakana̱chá ̱n c-
minchiccán, chu̱ naca ̱li̱ta̱kalhchihui̱namputuná̱n
tánuj talacapa ̱stacni̱ ni ̱ xahua hua ̱ntu̱
ma ̱siyuni̱t Jesús, quit cca̱huaniyá̱n pi̱ ni̱
camakamaklhti̱nankó̱tit, chu̱ ni ̱ cakaxpatnikó̱tit
hua ̱ntu ̱ naca̱huaniputuná̱n, hasta ni ̱ palamini̱niy
namacatiyako̱yá ̱tit. 11 Sa̱mpi ̱ caxati ̱cahuá̱
hua ̱nti ̱ aya catzi ̱y hua ̱ntu ̱ xlacán huanko̱y,
chu̱ chunacú ̱ li ̱pa̱xuhu macatiyako̱y, chu̱
ta̱tamacxtumi ̱ko̱y, qui̱taxtuy pi̱ ta̱li ̱catzi̱y hua ̱ntu̱
xlá̱ li ̱akskahuinantla̱huán li ̱xcajnit xtascújut.

A̱huatá ̱ hua̱ntu ̱ xakatli̱laca ̱nko̱y nata̱laní ̱n Juan
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12 Nata̱laní ̱n, lhu̱hua ̱ ckalhi ̱y tachihuí ̱n hua ̱ntu̱
cca ̱li ̱ta̱kalhchihui̱namputuná̱n, hua̱mpi ̱ nia ̱lh
cca ̱tzoknaniputuná̱n, huata xatlá̱n cpuhuán,
lapi̱ Dios lacasquín, ni ̱ pala maka̱s quilhtamacú̱
nacca ̱lakana̱chá̱n laqui ̱mpi ̱ ma̱n lacatzaj
nacca ̱ta̱la̱xakatli ̱yá̱n, chu̱ acxtum nakalhi ̱ya̱hu
tapa̱xuhuá ̱n.

13 Xli̱pacs nata̱laní ̱n hua ̱nti̱ na ̱ Dios
lacsacko̱ni ̱t sa̱mpi ̱ macxtum li ̱tamacxtumi̱ko ̱y
xtachihuí̱n, hua ̱nti̱ u ̱nú̱ huilakó̱ luhua li ̱pa̱xuhu
ca ̱xakatli̱laca ̱na ̱chá̱n.



v

Hua ̱ xasa ̱sti talacca̱xlan quinTla̱tican
Jesucristo

New Testament in Totonac, Highland (MX:tos:Totonac,
Highland)

copyright © 2009Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Totonac, Highland

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Totonac, Highland

tos

Mexico
Copyright Information

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Totonac, Highland

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/tos
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


vi

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
df936465-4138-5f59-b29c-cb397c2f3526


	2 SAN JUAN

